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Einleitung

Herzlichen Glück-
wunsch zum Kauf Ihres 
neuen Gerätes. Sie ha-
ben sich damit für ein 
hochwertiges Produkt 
entschieden. Dieses 
Gerät wurde während 
der Produktion auf 
Qualität geprüft und 
einer Endkon trolle un-
terzogen. Die Funktions-
fähigkeit Ihres Gerätes 
ist somit sichergestellt. 

Die Betriebsanlei-
tung ist Bestandteil 

dieses Produkts.  
Sie enthält wichtige 
Hinweise für Sicherheit, 
Gebrauch und Entsor-
gung. Machen Sie sich 
vor der Benutzung des 
Produkts mit allen 
Bedien-  und Sicherheits-

hinweisen vertraut. Be-
nutzen Sie das Produkt 
nur wie beschrieben 
und für die angegebe-
nen Einsatzbereiche. 
Bewahren Sie die 
Anleitung gut auf und 
händigen Sie alle 
Unterlagen bei Weiter-
gabe des Produkts an 
Dritte mit aus.

Bestimmungs­
gemäße 
Verwendung

Der Akku ist kompatibel 
zu allen Geräten des 
PARKSIDE X 20 V Teams. 
Die Akkus dürfen nur mit 
Ladegeräten der Serie 
Parkside X 20 V TEAM 
geladen werden. Jede 
andere Verwendung 
kann zu Schäden am 
Gerät führen und eine 
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ernsthafte Gefahr für 
den Benutzer darstellen. 
Dieses Gerät ist nicht zur 
gewerblichen Nutzung 
geeignet. Bei gewerbli-
chem Einsatz erlischt die 
Garantie. Der Hersteller 
haftet nicht fürSchäden, 
die durch bestimmungs-
widrigen Gebrauch oder 
falsche Bedienung verur-
sacht wurden.

Allgemeine 
Beschreibung

Die Abbil-
dungen fin-

den Sie auf der vorde-
ren Ausklappseite.

Lieferumfang

- Akku
- Betriebsanleitung

 Das Ladegerät ist 
nicht im Lieferum-
fang enthalten.

Entsorgen Sie das 
Verpackungsmaterial 
ordnungsgemäß.

 Übersicht

1 Entriegelungstaste
2 Taste zur Lade-

zustands anzeige
3 Lade zustands-

anzeige
4 Akku 
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Technische 
Daten

Akku (Li-Ion)
..... Smart PAPS 208 A1
Anzahl der 
Batteriezellen ..........10
Nennspannung 20 V
Kapazität .........8,0 Ah
Energie ......... 160 Wh
Frequenz- 
leistung ........ ≤ 20dBm
Frequenzband
... 2400 - 2483,5 MHz
Temperatur . max 50 °C
Ladevorgang  
0 - 10 °C, 
bzw. 50 - 60 °C
bei einem Ladestrom 
von max. 4 A
10 - 50 °C bei 
einem Ladestrom von 
max. 12 A

Betrieb ......-20 - 50 °C

Lagerung
3 Monate .-20 - 45 °C
1 Jahr ........ 0 - 25 °C

Wir empfehlen 
Ihnen, diesen Akku 
mit folgenden 
Ladegeräten zu laden:  
PLG 20 A3, PLG 20 C1, 
PLG 20 C3, PLG 20 A4, 
PDSLG 20 A1, 
Smart PLGS 2012 A1.

Eine aktuelle Liste der 
Akkukompatibilität fin-
den Sie unter:  
www.lidl.de/akku
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Ladezeit
Akku
Smart PAPS 208 A1

Lade-
gerät

PLG 20 A1 
PLG 20 A4 
PLG 20 C1

210 Min

PLG 20 A2 165 Min
PLG 20 A3 
PLG 20 C3 120 Min

PDSLG 20 A1 120 Min
Smart 
PLGS 2012 A1 50 Min

Sicherheits­
hinweise

Symbole und 
Bildzeichen

Bildzeichen in 
der Betriebs­
anleitung:

Gefahrenzei-
chen mit An-

gaben zur Verhü-
tung von 
Personen- oder 
Sachschäden. 

Gefahrenzei-
chen mit Anga-

ben zur Verhütung 
von Personen-
schäden durch einen 
elektrischen Schlag.
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Hinweiszei-
chen mit Informa-
tionen zum besse-
ren Umgang mit 
dem Gerät.

Bildzeichen auf 
dem Akku:

Der Akku 
ist Teil 

der Serie Parkside 
X 20 V TEAM.

 Lesen Sie die 
Betriebsanlei-
tung aufmerk-
sam durch.

Taste zur  
Ladezustands- 

anzeige

Wer-
fen 
Sie 

den Akku nicht in 
den Hausmüll, ins 
Feuer oder ins 
Wasser. 

Setzen Sie 
den Akku 

nicht über längere 
Zeit starker Son-
neneinstrahlung aus 
und legen Sie ihn 
nicht auf Heizkör-
pern ab (max. 
50 °C). 

Die Blue-
tooth®-Wortmarke 
und -Logos sind 
eingetragene Wa-
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renzeichen von 
Bluetooth SIG, Inc. 
Jegliche Verwen-
dung dieser Mar-
ken durch Grizzly 
Tools GmbH & Co. 
KG unterliegt einer 
Lizenz. Andere 
Warenzeichen und 
Markennamen sind 
Eigentum ihrer je-
weiligen Inhaber.

Geben Sie 
Akkus an ei-

ner Altbatteriesam-
melstelle ab, wo 
sie einer umweltge-
rechten Wiederver-
wertung zugeführt 
werden.

 Elektrogeräte 
gehören nicht 
in den Haus-
müll. 

Allgemeine 
Sicherheits­
hinweise

Achtung! 
Beim Ge-

brauch von Elekt-
rogeräten sind 
zum Schutz gegen 
elektrischen 
Schlag, Verlet-
zungs- und Brand-
gefahr folgende 
grundsätzliche Si-
cherheitsmaßnah-
men zu beachten:
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werkzeugen. Der 
Gebrauch von an-
deren Akkus kann 
zu Verletzungen 
und Brandgefahr 
führen.

• Halten Sie den 
nicht benutzten 
Akku fern von 
Büroklammern, 
Münzen, Schlüs-
seln, Nägeln, 
Schrauben oder 
anderen kleinen 
Metallgegen-
ständen, die eine 
Überbrückung der 
Kontakte verur-
sachen könnten. 
Ein Kurzschluss 
zwischen den Ak-
kukontakten kann 

Sorgfältiger  
Umgang mit und 
Gebrauch von  
Akkuwerkzeugen:

• Laden Sie Akkus 
nur mit Ladege-
räten auf, die der 
Serie Parkside 
X 20 V Team an-
gehören. Für ein 
Ladegerät, das 
für eine bestimm-
te Art von Akkus 
geeignet ist, 
besteht Brandge-
fahr, wenn es mit 
anderen Akkus 
verwendet wird.

• Verwenden Sie 
nur die dafür vor-
gesehenen Akkus 
in den Elektro-
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Verbrennungen 
oder Feuer zur 
Folge haben.

• Bei falscher 
Anwendung 
kann Flüssigkeit 
aus dem Akku 
austreten. Ver-
meiden Sie den 
Kontakt damit. 
Bei zufälligem 
Kontakt mit Was-
ser abspülen. 
Wenn die Flüssig-
keit in die Augen 
kommt, nehmen 
Sie zusätzlich 
ärztliche Hilfe in 
Anspruch. Aus-
tretende Akkuflüs-
sigkeit kann zu 
Hautreizungen 

oder Verbrennun-
gen führen.

• Benutzen Sie 
keinen beschä-
digten oder ver-
änderten Akku. 
Beschädigte oder 
veränderte Ak-
kus können sich 
unvorhersehbar 
verhalten und zu 
Feuer, Explosion 
oder Verletzungs-
gefahr führen.

• Setzen Sie einen 
Akku keinem Feu-
er oder zu hohen 
Temperaturen 
aus. Feuer oder 
Temperaturen 
über 130 °C kön-
nen eine Explosi-
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on hervorrufen.
• Befolgen Sie alle 

Anweisungen 
zum Laden und 
laden Sie den 
Akku oder das 
Akkuwerkzeug 
niemals außer-
halb des in der 
Betriebsanleitung 
angegebenen 
Temperaturbe-
reichs. Falsches 
Laden oder La-
den außerhalb 
des zugelassenen 
Temperaturbe-
reichs kann den 
Akku zerstören 
und die Brandge-
fahr erhöhen.

Service

• Warten Sie nie-
mals beschädigte 
Akkus. Sämtli-
che Wartung 
von Akkus darf 
nur durch den 
Hersteller oder 
bevollmächtige 
Kundendienststel-
len erfolgen.

Spezielle Si­
cherheitshin­
weise für Ak­
kugeräte:

• Stellen Sie sicher, 
dass das Gerät 
ausgeschaltet ist, 
bevor Sie den 
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Akku einsetzen. 
Das Einsetzen ei-
nes Akkus in ein 
Elektrowerkzeug, 
das eingeschaltet 
ist, kann zu Unfäl-
len führen. 

• Laden Sie Ihre 
Akkus nur im 
Innenbereich auf, 
weil das Lade-
gerät nur dafür 
bestimmt ist. Ge-
fahr durch elekt-
rischen Schlag.

• Um das Risiko 
eines elektrischen 
Schlags zu redu-
zieren, ziehen Sie 
den Stecker des 
Ladegeräts aus 
der Steckdose 

heraus, bevor Sie 
es reinigen. 

• Setzen Sie den 
Akku nicht über 
längere Zeit 
starker Son-
neneinstrahlung 
aus und legen 
Sie ihn nicht auf 
Heizkörpern ab. 
Hitze schadet 
dem Akku und es 
besteht Explosi-
onsgefahr.

• Lassen Sie einen 
erwärmten Akku 
vor dem Laden 
abkühlen. 

• Öffnen Sie den 
Akku nicht und 
vermeiden Sie 
eine mechanische 
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Beschädigung des 
Akkus. Es besteht 
die Gefahr eines 
Kurzschlusses und 
es können Dämp-
fe austreten, die 
die Atemwege 
reizen. Sorgen 
Sie für Frischluft 
und nehmen Sie 
zusätzlich ärztli-
che Hilfe in An-
spruch.

• Verwenden Sie 
kein Zubehör 
welches nicht von 
PARKSIDE emp-
fohlen wurde. 
Dies kann zu elek-
trischem Schlag 
oder Feuer führen.

Beachten Sie 
ebenfalls die 

Sicherheitshinweise 
und Hinweise zum 
Aufladen, die in der 
Betriebsanleitung Ih-
res Ladegeräts und 
Ihres Werkzeugs der 
Serie PARK SIDE 
X 20 V Team gege-
ben sind.

Bedienung

Akku 
entnehmen/
einsetzen

Setzen Sie den 
Akku erst ein, 

wenn das Akku-Werk-
zeug für den Einsatz 
vorbereitet ist. Es be-
steht Verletzungsgefahr!
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1. Zum Herausnehmen 
des Akkus (4) aus 
dem Gerät drücken 
Sie die Entriege-
lungstaste (1) am 
Akku und ziehen 
den Akku heraus.

2. Zum Einsetzen 
des Akkus (4) 
schieben Sie den 
Akku entlang der 
Führungsschiene in 
das Gerät. Er rastet 
hörbar ein.

Ladezustand des 
Akkus prüfen

Die Ladezustandsanzei-
ge (3) signalisiert den 
Ladezustand des Akkus 
(4).

Drücken Sie die Taste 
zur Ladezustandsanzei-
ge (2) am Akku. 

Der Ladezustand des 
Akkus wird durch Auf-
leuchten der entspre-
chenden LED-Leuchte 
angezeigt.

3 LEDs leuchten (rot, 
orange und grün): Akku 
geladen
2 LEDs leuchten (rot und 
orange): Akku teilweise 
geladen
1 LED leuchtet (rot):  
Akku muss geladen 
werden

Laden Sie den 
Akku (4) auf, 
wenn nur noch 

die rote LED der Lade-
zustandsanzeige (3) 
leuchtet.

Während des 
Ladevorgangs 

wird der Ladestatus 
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dauerhaft über die La-
dezustandsanzeige (3) 
angezeigt.

Akku mit Lidl 
Home App 
verbinden

Nur Smart Per-
formance Akkus 

können mit der Lidl 
Home App verbunden 
werden.

1. Drücken Sie die 
Taste zur Ladezu-
standsanzeige (2) 
am Smart Akku für 
3 Sekunden, um 
sicherzustellen, dass 
das Bluetooth® am 
Akku aktiviert ist. 
Siehe auch Kapitel 
„Bluetooth® aktivie-
ren/deaktivieren“.

2. Aktivieren Sie das 
Bluetooth® am Ih-
rem Smartphone.

3. Öffnen Sie die Lidl 
Home App. 
Ab hier gibt es die 
Möglichkeiten , 
 und  den Akku 
zu verbinden.

 Wenn der Akku das 
erste Gerät ist, das Sie 
mit der App verbinden 
möchten:

4. Wählen Sie auf den 
Reiter  „Zuhause“ 
die Option „Gerät 
hinzufügen“. 
Die App scannt die 
Umgebung nach ver-
fügbaren Geräten 
und zeigt Ihnen an, 
ob verfügbare Gerä-
te gefunden wurden. 
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Sollte dies 
nicht der Fall 

sein, lesen Sie weiter 
bei Möglichkeit . 

5. Wählen Sie „Gehen 
Sie auf Hinzufügen“, 
so bekommen Sie 
die verfügbaren 
Geräte in einer Liste 
angezeigt.

6. Wählen Sie den Akku 
durch setzen des Häk-
chens  aus. Wäh-
len Sie nur ein Gerät 
zur gleichen Zeit 
aus. Sollten weitere 
Häkchen bei ande-
ren Geräten gesetzt 
sein, nehmen Sie 
die Häkchen heraus, 
indem Sie auf das 
Häkchen drücken.

7. Drücken Sie jetzt auf 
das , das dieselbe 
Farbe hat wie das 
gesetzte Häkchen. 

8. Bestätigen Sie die 
erfolgreiche Verbin-
dung mit „Fertig“. 
Jetzt ist der Akku im 
Reiter  „Zuhause“ 
aufgeführt und kann 
angewählt werden. 

 Wenn Sie bereits 
andere Geräte mit der 
App verbunden haben:

4. Wählen Sie auf den 
Reiter  „Zuhause“ 
das  oben rechts. 
Die App scannt die 
Umgebung nach ver-
fügbaren Geräten 
und zeigt Ihnen an, 
ob verfügbare Gerä-
te gefunden wurden. 

Sollte dies 
nicht der Fall 

sein, lesen Sie wei-
ter bei Möglichkeit 
. 
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5. Verfahren Sie wei-
ter wie bei  ab 
Punkt 5.

 Wenn Ihnen nicht die 
automatisch eine Liste 
der verfügbaren Geräte 
vorgeschlagen wird:

Wird nicht automatisch 
der Akku vorgeschla-
gen, gehen Sie folgen-
dermaßen vor:
4. Wählen Sie auf den 

Reiter  „Zuhause“ 
das  oben rechts.

5. Wählen Sie in der 
Leiste links „Andere“.

6. Wählen Sie „Ande-
re-2“.

7. Bestätigen Sie, dass 
die Anzeige schnell 
blinkt.  
Die App sucht nun ver-
fügbare Geräte und 
schlägt sie Ihnen vor.

8. Wählen Sie den 
gewünschten Akku 
durch drücken des 

 aus, um ihn der 
App hinzuzufügen.

9. Bestätigen Sie erst 
mit „weiter“, dann 
mit „fertig“.

Ein Upgrade der 
Firmware kann zu Än-
derungen der Funktio-
nalität der App führen.

Bluetooth® 
aktivieren/
deaktivieren

Um das Bluetooth® zu 
aktivieren, drücken Sie 
die Taste zur Ladezu-
standsanzeige (2) für 3 
Sekunden, bis nur die 
mittlere LED leuchtet, 
dann ist das Blue-
tooth® aktiviert und Sie 
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können die Taste zur 
Ladezustandsanzeige 
(2) los lassen.

Wenn Sie die Taste 
zur Ladezustandsan-
zeige (2) für 10 Sek. 
gedrückt halten, bis 
die einzelne gelbe LED 
erlischt, wird das Blue-
tooth® deaktiviert.
Der Akku wird in der 
Lidl Home App als „off-
line“ angezeigt. 

Funktionen 
der App

Wählen Sie einen 
Akku an, so gelangen 
Sie auf die Übersichts-
Seite.
• Kurzübersicht 

(oben)
Hier wird, im Fenster 
oben, eine Kurzüber-

sicht zum Akku mit Bild 
gegeben. Es wird die 
aktuelle Temperatur, 
der Status, die verblei-
bende Laufzeit und 
der Ladezustand in % 
angegeben.
Wenn Sie im oberen 
Fenster von rechts nach 
links wischen, gelangen 
Sie nacheinander zu 
Diagrammen die den 
Temperaturverlauf, den 
Ladestromverlauf, den 
Entladestromverlauf und 
der Kapazitätsverlauf 
des Akkus angeben.  
Die rote Linie im Tempe-
ratur Diagramm zeigt die 
Grenze zur Übertempe-
ratur an. Die schwarze 
Linie gibt die aktuelle 
Akku-Temperatur an.
• Akku sperren 
Hier können Sie den 
Akku gegen Benutzung 
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sperren, indem Sie ei-
nen PIN festlegen und 
bestätigen. 
Den PIN benötigen Sie 
anschließend wieder 
zum Entsperren des 
Akkus.
• Akku­

Arbeitsmodus
Hier können Sie zwi-
schen den verschiedenen 
Arbeitsmodi wählen: 
Performance, Balance, 
ECO und Expert.
Je nach Arbeitsmodus 
passen sich Entla-
deschlussspannung 
und max. kont. Entla-
destrom an.
Im Expert-Modus kön-
nen Sie Entladeschlus-
sspannung und max. 
kont. Entladestrom 
selbst bestimmen, in-
dem Sie sie anwählen 
und aus der vorge-

gebenen Liste den 
gewünschten Wert aus-
wählen und bestätigen.
• Benachrichtigung
Hier können Sie auf 
Wunsch aktivieren, 
dass Sie eine Benach-
richtigung auf ihrem 
Smartphone erhalten, 
wenn der Akku die 
Grenze zur Übertempe-
ratur überschreitet. Ak-
tivieren Sie hierfür das 
Feld „Übertemperatur 
Alarm Schalter“.
Über das Feld „Akku 
identifizieren“ lassen 
Sie die Ladezustand-
sanzeige des Akkus 
aufleuchten. Die Lade-
zustandsanzeige er-
lischt nach einiger Zeit 
wieder von alleine.
• °F/°C­

Umschaltung
Hier wählen Sie zwi-
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schen der Temperaturan-
zeige in Grad Celsius 
und Grad Fahrenheit
• Informationen
Hier erhalten Sie eine 
Übersicht an Informa-
tionen zum Akku.
• Statistik
Hier finden Sie die An-
zahl der Lade zyklen, Ent-
ladezyklen und die Ge-
samtlaufzeit des Akkus.
•  - Einstellungen
Den  finden Sie oben 
recht, wenn Sie einen 
Akku ausgewählt haben.
Wenn Sie erneut 
das -Icon wählen, 
können Sie dem Akku 
unter „Symbol“ ein neu-
es Bild zuweisen,  Sie 
können den Akku unter 
„Namen“ umbenennen  
oder ihm einen „Stand-
ort“ zuweisen.
Zusätzlich können 

Sie in diesem Menü 
„Geräteinformationen“ 
abrufen.
Unter „Gerät freige-
ben“ können Sie die 
Nutzung des Akkus 
durch einen weiteren 
Benutzer aus demsel-
ben Haushalt über die 
Lidl Home App autori-
sieren. Sie finden hier 
außerdem die häufig 
gestellten Fragen unter 
„FAQ“. In diesem Menü 
können Sie prüfen, ob 
die Firmware upge-
graded  werden muss 
und auch das Upgrade 
durchführen, unter „Auf 
Firmware-Upgrade 
überprüfen“.
Hier kann ebenfalls der 
Akku entfernt werden 
unter „Gerät entfer-
nen“. Siehe hierzu 
auch Kapitel „Gerät 
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trennen und Daten aus 
der App löschen“.

Daten schutz­
richtlinie

Die vollständige Daten-
schutzrichtlinie finden 
Sie unter dem Reiter  
„Ich“ im Feld „Daten-
schutzrichtlinie“.

Gerät trennen 
und Daten aus 
der App löschen

1. Wählen Sie im Rei-
ter  „Zuhause“ 
das Gerät aus, wel-
ches Sie entfernen 
möchten und wessen 
Daten Sie löschen 
möchten.

2. Wählen Sie das 
-Icon oben rechts.

3. Wählen Sie „Gerät 

entfernen“.
4. Zum Löschen der 

Daten, wählen sie 
„Trennen und Daten 
löschen“. 
Wenn Sie nur das 
Gerät trennen möch-
ten, ohne die Daten 
zu löschen, wählen 
Sie „Trennen“.

Probleme mit der 
App? ­ FAQ

1. Wählen Sie den 
Akku aus der Gerä-
teliste aus zu dem 
Sie Fragen haben.

2. Wählen Sie das 
-Icon oben rechts.

3. Wählen Sie unter 
„Sonstiges“ die 
Option „FAQ“ 
(Häufig gestellte 
Fragen).
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Verbrauchte 
Akkus

• Eine wesentlich ver-
kürzte Betriebszeit 
trotz Aufladung zeigt 
an, dass der Akku 
verbraucht ist und 
ersetzt werden muss. 
Verwenden Sie nur 
einen Ersatz-Akku, 
den Sie über den 
Kundendienst bezie-
hen können.

• Beachten Sie in 
jedem Falle die 
jeweils gültigen 
Sicherheitshinweise 
sowie Bestimmun-
gen und Hinweise 
zum Umweltschutz 
(siehe „Entsorgung/
Umweltschutz“).

Lagerung

• Nehmen Sie den 
Akku vor einer länge-
ren Lagerung (z. B. 
Überwinterung) aus 
dem Gerät.

• Lagern Sie den Akku 
nur im teilgeladenen 
Zustand. Während 
einer längeren Lager-
zeit sollten 2 bis 3 
LEDs leuchten. 

• Prüfen Sie während 
einer längeren La-
gerungsphase etwa 
alle 3 Monate den 
Ladezustand des 
Akkus und laden Sie 
bei Bedarf nach.

• Die Lagertemperatur 
für den Akku beträgt 
bei 3 Monaten zwi-
schen -20 °C und 
45 °C, bei einem 
Jahr zwischen 0 - 
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25 °C. Vermeiden 
Sie während der 
Lagerung extreme 
Kälte oder Hitze, 
damit der Akku nicht 
an Leistung verliert.

• In den App-Einstel-
lungen des Smart 
Ladegeräts können 
Sie zum Lagern die 
Ladefunktion „Einla-
gerung“ wählen. So 
wird der Akku für 
die Lagerung opti-
mal geladen.

Reinigung

Reinigen Sie den Akku 
mit einem trockenen 
Tuch oder mit einem 
Pinsel. Verwenden Sie 
kein Wasser oder me-
tallische Gegenstände.

Wartung

Das Gerät ist 
wartungsfrei.

Entsorgung/
Umweltschutz

Nehmen Sie den 
Akku aus dem Gerät 
und führen Sie Akku 
und Verpackung ei-
ner umweltgerechten 
Wiederverwertung 
zu. Entsorgen Sie das 
Verpackungsmaterial 
ordnungsgemäß.

 Elektrische Gerä-
te gehören nicht 
in den Hausmüll.

Werfen Sie den 
Akku nicht in den 
Hausmüll, ins 

Feuer (Explosionsge-
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fahr) oder ins Wasser. 
Beschädigte Akkus kön-
nen der Umwelt und ih-
rer Gesundheit scha-
den, wenn giftige 
Dämpfe oder Flüssigkei-
ten austreten.

• Defekte oder ver-
brauchte Akkus müs-
sen gemäß Richtlinie 
2006/66/EG recy-
celt werden.

• Geben Sie das 
Gerät und das 
Ladegerät an einer 
Verwertungsstelle 
ab. Die verwende-
ten Kunststoff- und 
Metallteile können 
sortenrein getrennt 
werden und so einer 
Wiederverwertung 
zugeführt werden. 
Fragen Sie hierzu 
unser Service-Center.

• Entsorgen Sie Ak-
kus im entladenen 
Zustand. Wir emp-
fehlen die Pole mit 
einem Klebestreifen 
zum Schutz vor 
einem Kurzschluss 
abzudecken. Öffnen 
Sie den Akku nicht.

• Entsorgen Sie Akkus 
nach den lokalen 
Vorschriften. Geben 
Sie Akkus an einer 
Altbatteriesammel-
stelle ab, wo sie ei-
ner umweltgerechten 
Wiederverwertung 
zugeführt werden. 
Fragen Sie hierzu Ih-
ren lokalen Müllents-
orger oder unser 
Service-Center.

• Die Entsorgung Ihrer 
defekten, eingesen-
deten Geräte führen 
wir kostenlos durch.
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Garantie

Sehr geehrte Kundin,  
sehr geehrter Kunde, 
Sie erhalten auf diesen 
Artikel 3 Jahre Garantie 
ab Kaufdatum.
Im Falle von Mängeln 
dieses Produkts stehen 
Ihnen gegen den Ver-
käufer des Produkts 
gesetzliche Rechte zu. 
Diese gesetzlichen 
Rechte werden durch 
unsere im Folgenden 
dargestellte Garantie 
nicht eingeschränkt. 

Garantie­
bedingungen
Die Garantiefrist 
beginnt mit dem 
Kaufdatum. Bitte 
bewahren Sie den 
Original-Kassenbon gut 
auf. Diese Unterlage 

wird als Nachweis für 
den Kauf benötigt. 
Tritt innerhalb von drei 
Jahren ab dem Kaufda-
tum dieses Produkts ein 
Material- oder Fabrikati-
onsfehler auf, wird das 
Produkt von uns – nach 
unserer Wahl – für 
Sie kostenlos repariert 
oder ersetzt. Diese 
Garantieleistung setzt 
voraus, dass innerhalb 
der Drei-Jahres-Frist das 
defekte Gerät und der 
Kaufbeleg (Kassenbon) 
vorgelegt und schriftlich 
kurz beschrieben wird, 
worin der Mangel 
besteht und wann er 
aufgetreten ist. 
Wenn der Defekt von 
unserer Garantie ge-
deckt ist, erhalten Sie 
das reparierte oder ein 
neues Produkt zurück.  
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Mit Reparatur oder 
Austausch des Produkts 
beginnt kein neuer  
Garantiezeitraum. 

Garantiezeit und 
gesetzliche Mänge­
lansprüche
Die Garantiezeit wird 
durch die Gewährleis-
tung nicht verlängert. 
Dies gilt auch für er-
setzte und reparierte 
Teile. Eventuell schon 
beim Kauf vorhandene 
Schäden und Mängel 
müssen sofort nach 
dem Auspacken gemel-
det werden. Nach Ab-
lauf der Garantiezeit 
anfallende Reparaturen 
sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach 
strengen Qualitäts-

richtlinien sorgfältig 
produziert und vor An-
lieferung gewissenhaft 
geprüft.

Die Garantieleistung 
gilt ausschließlich 
für Material- oder 
Fabrikationsfehler. 
Diese Garantie 
erstreckt sich nicht auf 
die normale Abnutzung 
von Verschleißteilen 
(z. B. Akkukapazität).
Diese Garantie verfällt, 
wenn das Produkt 
beschädigt, nicht sach-
gemäß benutzt oder 
nicht gewartet wurde. 
Ebenso bei Schäden 
durch Wasser, Frost, 
Blitz und Feuer oder 
falschen Transport. 
Für eine sachgemäße 
Benutzung des Produkts 
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sind alle in der Betrieb-
sanleitung aufgeführten 
Anweisungen genau 
einzuhalten. Verwen-
dungszwecke und 
Handlungen, von de-
nen in der Betriebsan-
leitung abgeraten oder 
vor denen gewarnt 
wird, sind unbedingt 
zu vermeiden.
Das Produkt ist ledig-
lich für den privaten 
und nicht für den 
gewerblichen Ge-
brauch bestimmt. Bei 
missbräuchlicher und 
unsachgemäßer Be-
handlung, Gewaltan-
wendung und bei Ein-
griffen, die nicht von  
unserer autorisierten 
Service-Niederlassung 
vorgenommen wurden, 
erlischt die Garantie.

Abwicklung im 
Garantiefall
Um eine schnelle Bear-
beitung Ihres Anliegens 
zu gewährleisten, 
folgen Sie bitte den fol-
genden Hinweisen:
• Bitte halten Sie für 

alle Anfragen den 
Kassenbon und die 
Identifikationsnummer 
(IAN 388782_2104) 
als Nachweis für den 
Kauf bereit.

• Die Artikelnummer 
entnehmen Sie bitte 
dem Typenschild, ei-
ner Gravur, auf dem 
Titelblatt Ihrer An-
leitung (unten links) 
oder als Aufkleber 
auf der Rück- oder 
Unterseite.

• Sollten Funktions-
fehler oder sonstige 
Mängel auftreten, 
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kontaktieren Sie 
zunächst die nach-
folgend benannte 
Serviceabteilung 
telefonisch oder per 
E-Mail. Sie erhalten 
dann weitere Infor-
mationen über die 
Abwicklung Ihrer 
Reklamation.

• Ein als defekt erfas-
stes Produkt können 
Sie, nach Rückspra-
che mit unserem 
Kundenservice, unter 
Beifügung des Kauf-
belegs (Kassenbons) 
und der Angabe, 
worin der Mangel 
besteht und wann 
er aufgetreten ist, 
für Sie portofrei an 
die Ihnen mitgeteilte 
Service- Anschrift 
übersenden. Um 
Annahmeprobleme 

und Zusatzkosten zu 
vermeiden, benutzen 
Sie unbedingt nur die 
Adresse, die Ihnen 
mitgeteilt wird. Stel-
len Sie sicher, dass 
der Versand nicht 
unfrei, per Sperrgut, 
Express oder sonsti-
ger Sonderfracht er-
folgt. Senden Sie das 
Gerät bitte inkl. aller 
beim Kauf mitgelie-
ferten Zubehörteile 
ein und sorgen Sie 
für eine ausreichend 
sichere Transportver-
packung.

Reparatur­
Service

Sie können Repara-
turen, die nicht der 
Garantie unterliegen, 
gegen Berechnung von 
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unserer Service-Nie-
derlassung durchführen 
lassen. Sie erstellt 
Ihnen gerne einen Kos-
tenvoranschlag.
Wir können nur Geräte 
bearbeiten, die ausrei-
chend verpackt und fran-
kiert eingesandt wurden.
Achtung: Bitte senden 
Sie Ihr Gerät gereinigt 
und mit Hinweis auf 
den Defekt an unsere 
Service-Niederlassung.  
Nicht angenommen 
werden unfrei einge-
schickte Geräte und 
Geräte die per Sperr-
gut, Express oder mit 
sonstiger Sonderfracht 
eingeschickt werden. 
Die Entsorgung Ihrer 
defekten, eingesende-
ten Geräte führen wir 
kostenlos durch.

Service­Center

DE  Service 
Deutschland
Tel.: 0800 54 35 111
E-Mail: grizzly@lidl.de
IAN 388782_2104

AT  Service 
Österreich

Tel.: 0820 201 222 
(0,15 EUR/Min.) 
E-Mail: grizzly@lidl.at
IAN 388782_2104

CH  Service 
Schweiz

Tel.: 0842 665566 
(0,08 CHF/Min.,  
Mobilfunk max. 
0,40 CHF/Min.)
E-Mail: grizzly@lidl.ch
IAN 388782_2104
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Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift kei-
ne Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zunächst 
das oben genannte Service-Center.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Straße 20
DE-63762 Großostheim
www.grizzlytools.de
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Ersatzteile/Zubehör

Ersatzteile und Zubehör erhalten Sie 
unter www.grizzlytools.shop

 
Sollten Sie Probleme mit dem Bestellvorgang ha-
ben, verwenden Sie bitte das Kontaktformular. Bei 
weiteren Fragen wenden Sie sich an das „Service-
Center“ (siehe Seite 31).

Akku 
Smart PAPS 208 A1 ......................80001153

Ladegerät 
PLG 20 A3; EU .............................80001323
PLG 20 A3; UK .............................80001324
PLG 20 A4; EU .............................80001351
PLG 20 A4; UK .............................80001352
PLG 20 C1; EU .............................80001353
PLG 20 C1; UK .............................80001354
PLG 20 C3; EU .............................80001355
PLG 20 C3; UK .............................80001356
PDSLG 20 A1; EU .........................80001339
PDSLG 20 A1; UK .........................80001340
Smart PLGS 2012 A1, EU ..............80001247
Smart PLGS 2012 A1; UK ..............80001248
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Introduction

Toutes nos félicitations 
pour l’achat de votre 
nouvel appareil. Vous 
avez ainsi choisi un 
produit de qualité 
supérieure. La qualité 
de l’appareil a été 
vérifiée pendant la 
production et il a été 
soumis à un contrôle 
final. Le fonctionnement 
de votre appareil est 
donc ainsi garanti.

La notice d’utilisa-
tion fait partie de 

ce produit. Elle contient 
des instructions import-
antes pour la sécurité, 
l’utilisation et l’élimina-
tion des déchets. Avant 
d’utiliser ce produit, li-
sez attentivement les 
consignes d’emploi et 
de sécurité. N’utilisez 
le produit que tel que 
décrit et uniquement 
pour les domaines d’em-
ploi indiqués. Conser-
vez cette notice et remet-
tez-la avec tous les 
documents si vous cédez 
le produit à un tiers.

Traduction de la 
déclaration de 
conformité CE 
originale ................91
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Domaine 
d’utilisation

La batterie est com-
patible avec tous les 
appareils de la gamme 
Parkside X 20 V Team.  
Les batteries doivent 
être chargées unique-
ment avec des char-
geurs appartenant à 
la gamme Parkside 
X 20 V TEAM. Toute 
autre utilisation peut 
endommager l‘appareil 
et constituer un grave 
danger pour l‘uti-
lisateur. Cet appareil 
n‘est pas adapté à une 
utilisation commerciale. 
Toute utilisation com-
merciale met fin à la 
garantie. Le fabricant 
n’est pas responsable 
des dommages causés 
par une utilisation non 

conforme aux prescrip-
tions ou par un manie-
ment fautif.

Description 
générale

Vous trouver-
ez les illustra-

tions sur la page de ra-
bat avant.

Volume de la 
livraison

- Accumulateur
- Notice d’utilisation

 Le chargeur n‘est 
pas compris 
dans le matériel 
livré.

Éliminez correctement 
les matériaux d’embal-
lage.
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 Vue 
synoptique

1 Touche de déverrou-
illage de  
l’accumulateur

2 Annonce d’état de 
chargement de l’ac-
cumulateur (LED)

3 Annonce d’état de 
chargement

4 Accumulateur

Caractéristiques 
techniques

Accu (Li-Ion) .................
.....Smart PAPS 208 A1
Éléments de batterie 10
Tension nominale .20 V
Capacité ......... 8,0 Ah
Énergie ......... 160 Wh
Puissance de 
fréquence ...  ≤ 20 dBm
Bande de fréquence
...2400 - 2483,5 MHz
Température max. 50 °C

Procédure de charge
0 - 10 °C, 
resp. 50 - 60 °C
avec un courant de 
charge de max. 4 A
10 - 50 °C avec un 
courant de charge de 
max. 12 A
Fonctionne-
ment ........ -20 - 50 °C
Stockage
3 mois .... -20 - 45 °C
1 an .......... 0 - 25 °C

Nous vous recomman-
dons de recharger 
ces batteries avec les 
chargeurs suivants : 
PLG 20 A3, PLG 20 C1, 
PLG 20 C3, PLG 20 A4, 
PDSLG 20 A1, Smart 
PLGS 2012 A1.
Vous trouverez une 
liste actualisée de la 
compatibilité des bat-
teries à l‘adresse : 
www.lidl.de/akku
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Instructions de 
sécurité

Pictogrammes 
et symboles

Symboles uti­
lisés dans le 
mode d’emploi

Symbole de 
danger et indi-

Temps de charge

Accumulateur
Smart PAPS 208 A1

Char-
geur

PLG 20 A1 
PLG 20 A4 
PLG 20 C1

210 Min

PLG 20 A2 165 Min
PLG 20 A3 
PLG 20 C3 120 Min

PDSLG 20 A1 120 Min
Smart 
PLGS 2012 A1 50 Min

cations relatives à la 
prévention de dom-
mages corporels ou 
matériels. 

Pictogramme 
de danger 

avec informations 
de prévention des 
dommages aux 
personnes par 
décharge électrique.
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Symboles de 
remarque et in-

formations permet-
tant une meilleure uti-
lisation de l‘appareil.

Symboles sur  
l’accumulateur

Cette 
batterie 

fait partie de la 
gamme PARKSIDE 
X 20 V TEAM

Veuillez lire 
attentivement 

le mode d‘emploi.

 Touche  
d‘affichage de 
l‘état de charge

Ne  
jetez 

pas l’accumulateur 
dans les ordures 
ménagères, le feu 
ou l’eau.

Ne laissez 
pas l‘accumu-

lateur exposé pen-
dant une longue 
durée aux rayons 
du soleil et ne po-
sez pas celui-ci sur 
un radiateur  
(max. 50°C). 

Les mar-
ques verbales et lo-
gos Bluetooth® sont 
des marques 
déposées de Blue-
tooth SIG, Inc. Tou-
te utilisation de ces 
marques par 
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Grizzly Tools 
GmbH und Co. KG 
est soumise à li-
cence. Les autres 
logos et noms de 
marques sont la 
propriété de leurs 
détenteurs respec-
tifs.

Déposez les 
accumu-

lateurs dans une 
déchèterie 
récupérant les an-
ciennes batteries et 
où ceux-ci seront li-
vrés à un centre de 
recyclage écolo-
gique. 

 Les appareils 
n’ont pas leur 
place dans 
les ordures 
ménagères.

Consignes 
générales de 
sécurité

 Attention !  
 En cas d‘uti-

lisation d‘outils élec-
triques, afin de se 
protéger contre les 
chocs électriques, 
les risques de bles-
sure et d‘incendie, 
les mesures de 
sécurité fondamen-
tales suivantes doi-
vent être observées :

UTILISATION DES 
OUTILS FONC­
TIONNANT SUR 
BATTERIES ET 
PRECAUTIONS  
D’EMPLOI

• Chargez les bat-
teries uniquement 
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trombones de bu-
reau, des pièces 
de monnaie, des 
clés, des clous, 
des vis ou de tous 
autres petits ob-
jets en métal qui 
pourraient causer 
un découplage 
des contacts. Un 
court-circuit entre 
les contacts d‘ac-
cumulateur peut 
entraîner des 
combustions ou 
un début d‘incen-
die.

• En cas de 
mauvaise utilisa-
tion, le liquide 
peut sortir de 
l‘accumulateur. 
Evitez tout 
contact avec 
celui-ci. En cas 
de contact ac-

avec des charge-
urs appartenant 
à la gamme 
Parkside X 20 V 
Team. Lorsqu’un 
chargeur appro-
prié pour un cer-
tain type de batte-
ries est utilisé pour 
d’autres batteries, 
il existe un risque 
d’incendie.

• N‘utiliser que les 
accumulateurs 
prévus à cet effet 
avec les outils 
électriques. L‘uti-
lisation d‘un au-
tre accumulateur 
peut entraîner 
des blessures ou 
déclencher un 
incendie.

• Tenir l‘accumu-
lateur non utilisé 
à distance des 
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cidentel, rincer 
avec de l‘eau. 
Si le liquide 
pénètre dans les 
yeux, consulter 
un médecin. Des 
fuites de liquide 
provenant de 
l‘accumulateur 
peuvent entraîner 
des irritations de 
la peau ou des 
brûlures.

• N’utilisez pas de 
batterie endom-
magée ou altérée. 
Des batteries 
endommagées ou 
altérées peuvent 
se comporter de 
façon imprévisible 
et provoquer un 
incendie, une ex-
plosion ou un ris-
que de blessure.

• N’exposez pas 

une batterie à 
un feu ou à des 
températures trop 
élevées. Le feu ou 
des températures 
supérieures à 
130 °C peuvent 
provoquer une ex-
plosion.

• Suivez toutes 
les instructions 
relatives au char-
gement et ne 
rechargez jamais 
la batterie ou l’ou-
til sans fil à des 
températures en 
dehors de la pla-
ge indiquée dans 
le mode d’emploi. 
Un chargement 
incorrect ou à des 
températures en 
dehors de la pla-
ge autorisée peut 
détruire la batterie 
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et augmenter le 
risque d’incendie.

Service

• Ne réparez ja-
mais des batteries 
endommagées. 
L’ensemble de la 
maintenance des 
batteries ne peut 
être effectué que 
par le fabricant 
ou par les centres 
de service après-
vente mandatés.

Consignes de 
sécurité spécia­
les pour appa­
reils sur accus

• S‘assurer que 
l‘appareil est 
éteint avant de 
brancher l‘ac-

cumulateur. Le 
branchement 
d‘un accumu-
lateur sur un ap-
pareil électrique 
en marche, peut 
entraîner des ac-
cidents. 

• Chargez vos bat-
teries uniquement 
à l‘intérieur d‘un 
local car le char-
geur n‘a été conçu 
que pour ce type 
d‘utilisation.

• Pour réduire le 
risque d‘une 
décharge élec-
trique, retirez la 
fiche du chargeur 
de la prise de 
courant avant de 
le nettoyer. 

• Ne laissez pas 
l‘accumulateur 
exposé pendant 
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une longue durée 
aux rayons du 
soleil et ne posez 
pas celui-ci sur 
un radiateur. La 
chaleur nuit à 
l‘accumulateur et 
il existe un risque 
d‘explosion.

• Laissez refroidir 
un accumulateur 
chaud avant de 
procéder au char-
gement.

• N‘ouvrez pas 
l‘accumulateur et 
évitez tout dom-
mage mécanique 
à l‘accumulateur. 
Il existe un risque 
de court-circuit ; 
de plus il peut y 
avoir une émana-
tion de vapeurs 
qui irritent les 
voies respira-

toires. Assurez 
un apport d‘air 
frais et consultez 
également un mé-
decin.

• N’utilisez pas 
d’accessoires non 
recommandés 
par PARKSIDE. 
Cela pourrait 
entraîner une 
électrocution ou 
un incendie

 Respectez 
également les 
consignes 

de sécurité et 
informations de 
chargement in-
diquées dans la 
notice d‘utilisation 
de votre chargeur 
et de votre outil de 
la gamme Parkside 
X 20 V Team.
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Utilisation
Retirer/utiliser 
l’accu

Insérez la bat-
terie unique-

ment lorsque l‘outil 
sans fil est prêt à 
être utilisé. Vous 
risquez de vous 
blesser !

1. Pour enlever la 
batterie de l’appa-
reil, appuyez sur le 
bouton de déverrou-
illage (1) au niveau 
de la batterie (4) et 
retirez la batterie.

2. Pour insérer l’accu-
mulateur (4) poussez 
l’accumulateur dans 
l’appareil le long de 
la glissière dans l’ap-
pareil. Vous devez 
entendre un clic.

Contrôler l’état 
de chargement 
de l’accu

L’affichage d’état de 
chargement (3) indique 
l’état de chargement de 
l’accu (4).

Appuyez sur le touche 
(2) de l’accu. L’état 
de chargement de 
l’accu est indiqué par 
l’éclairage de la lampe 
DEL correspondante.

3 LED sont allumées : 
(rouge, orange et vert): 
Batterie chargée
2 LED sont allumées : 
(rouge et orange): 
Batterie partiellement 
chargée
1 LED est allumée : (rou-
ge): La batterie doit être 
chargée
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Rechargez la 
batterie (4) 

uniquement si la LED 
rouge de l‘affichage de 
l‘état de charge de la 
batterie est allumée.

Pendant la 
procédure de 

charge, l‘indicateur de 
l‘état de charge (3) affi-
che en continu l‘état de 
charge.

Connecter 
la batterie à 
l‘application 
Lidl Home

Seuls les batte-
ries Smart Per-

formance peuvent être 
connectées à l‘applica-
tion Lidl Home.

1. Appuyez sur la 

touche d’indicateur 
de charge (2) sur 
la batterie Smart 
pendant 3 secondes 
pour vérifier que 
le Bluetooth® est 
activé sur la batte-
rie. Voir également 
chapitre « Activer/
désactiver le Blue-
tooth® ».

2. Activez le Blue-
tooth® sur votre 
smartphone.

3. Ouvrez l‘application 
Lidl Home. 
À partir d‘ici, les 
options ,  et 
 sont disponibles 
pour connecter la 
batterie.

 Si la batterie est le 
premier appareil que 
vous souhaitez connec-
ter à l‘application :
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4. Sélectionnez dans 
l‘onglet  l‘option 
« Ajouter appareil ».  
L‘application scanne 
l‘environnement à la 
recherche d‘appareils 
disponibles et vous 
indique si des appa-
reils disponibles ont 
été trouvés. 

Si cela n‘était 
pas le cas, li-

sez l‘option . 
5. Sélectionnez « Allez 

à ajouter », une 
liste des appareils 
disponibles est alors 
affichée.

6. Sélectionnez la bat-
terie en cochant la 
case . Sélection-
nez uniquement un 
appareil à la fois. 
Si d‘autres appareils 
sont cochés, retirez 
la coche en appuya-

nt dessus.
7. Appuyez maintenant 

sur le  de la même 
couleur que la case 
cochée. 

8. Confirmez la connexi-
on avec « Prêt ».   
La batterie est main-
tenant mentionnée 
dans l‘onglet   et 
peut être sélectionnée.  

 Si vous avez déjà 
connecté d‘autres ap-
pareils à l‘application :

4. Sélectionnez dans 
l‘onglet  le  en 
haut à droite. 
L‘application scanne 
l‘environnement à la 
recherche d‘appareils 
disponibles et vous 
indique si des appa-
reils disponibles ont 
été trouvés.   
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Si cela n‘était 
pas le cas, li-

sez l‘option . 
5. Continuez comme 

pour l‘option  à 
partir du point 5.

 Si une liste des ap-
pareils disponibles ne 
vous est pas automa-
tiquement proposée :

Si la batterie n‘est 
pas automatiquement 
proposée, procédez 
comme suit :
4. Sélectionnez dans 

l‘onglet    le  
en haut à droite.

5. Sélectionnez dans 
la barre à gauche 
« Autres ».

6. Choisissez  
« Autres-2 ».

7. Vérifiez que l’in-
dicateur clignote 

rapidement. L‘appli-
cation recherche 
maintenant des ap-
pareils disponibles 
et vous les propose.

8. Sélectionnez la 
batterie souhaitée 
en appuyant sur le 

 pour l‘ajouter à 
l‘application.

9. Confirmez maintenant 
avec « suivant », puis 
avec « prêt ».

Une mise à jour du 
micrologiciel peut provo-
quer des modifications 
dans les fonctionnalités 
de l‘application.

Activer/
désactiver le 
Bluetooth®

Pour activer le Blue-
tooth®, appuyez sur 
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la touche d’indicateur 
de charge (2) pendant 
3 secondes jusqu’à ce 
que seule la LED du 
milieu soit allumée, le 
Bluetooth® est alors 
activé et vous pouvez 
relâcher la touche d’in-
dicateur de charge (2).

En maintenant la touche 
d’indicateur de charge 
(2) pendant 10 sec., jus-
qu’à ce que la LED jaune 
s’éteigne, vous désac-
tivez le Bluetooth®.
Dans l’application Lidl 
Home, la batterie est 
affichée comme étant 
« hors ligne ». 

Fonctions de 
l‘application

En sélectionnant la 
batterie, vous arrivez 

ainsi sur la page 
d‘aperçu.
• Bref aperçu (en 

haut)
Ici est affiché, dans la 
fenêtre en haut, un bref 
aperçu concernant la 
batterie avec image. La 
température actuelle, 
le statut, le temps de 
décharge à vide et 
l’état de charge en % 
sont indiqués.
En glissant de la droite 
vers la gauche dans 
la fenêtre supérieure, 
vous arrivez sur les 
graphiques disposés les 
uns après les autres qui 
indiquent les courbes de 
température, du courant 
de charge, du courant 
de décharge et de la 
capacité de la batterie.  
La ligne rouge dans le 
graphique de tempéra-
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ture indique la limite de 
température excessive. 
La ligne noire indique 
la température actuelle 
de la batterie.
• Verrouiller la 

batterie 
Ici, vous pouvez verrou-
iller la batterie contre 
une utilisation en dé-
finissant un PIN et en 
confirmant. Vous avez 
ensuite besoin du PIN 
pour débloquer à nou-
veau la batterie.
• Mode de 

fonctionnement 
de la batterie

Vous pouvez sélection-
ner ici les différents mo-
des de fonctionnement 
: Performance, Ba-
lance, ECO et Expert.
En fonction du mode 
de fonctionnement, 
la tension finale de 

décharge et le courant 
cont. de décharge 
max. s’adaptent.
En mode Expert, vous 
pouvez définir vous-mê-
me la faible tension de 
décharge et le courant 
cont. de décharge 
max. en les sélec-
tionnant, en choisissant 
la valeur souhaitée 
dans la liste prédéfinie 
et en confirmant.
• Notification
Ici, vous pouvez ac-
tiver, si vous le souhai-
tez, la réception d‘une 
notification sur votre 
smartphone lorsque 
la batterie dépasse la 
limite de température 
excessive. Activez 
pour cela le champ 
« Interrupteur d‘alarme 
de température exces-
sive ».
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À l’aide du champ 
« Identifiant de la 
batterie », vous pro-
voquez l’allumage de 
l’indicateur de charge. 
L’indicateur de charge 
s’éteint de lui-même au 
bout d’un certain temps.
• Commutateur 

°F/°C
Sélectionnez ici ent-
re l‘affichage de la 
température en degrés 
Celsius ou en degrés 
Fahrenheit
• Informations
Vous obtenez ici une 
vue d‘ensemble des in-
formations concernant 
la batterie.
• Statistiques
Vous trouverez ici le 
nombre de cycles de 
charge, de cycles 
de décharge et l’au-
tonomie totale de la 

batterie.
• - Réglages
Vous trouverez le  en 
haut à droite, lorsque 
vous avez sélectionné 
une batterie.
En sélectionnant à nou-
veau l‘icône , vous 
pouvez attribuer à la 
batterie une nouvelle 
image dans « Sym-
bole », vous pouvez 
renommer la batterie 
dans « Nom » ou lui 
attribuer un « Site ».
Dans ce menu, vous 
pouvez également 
consulter les « Informa-
tions sur l‘appareil ».
Dans « Débloquer ap-
pareil », vous pouvez 
autoriser l’utilisation de 
la batterie par un autre 
utilisateur du même 
foyer via l‘application 
Lidl Home. Ici, vous 
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trouverez par ailleurs 
les questions les plus 
fréquemment posées 
dans « FAQ ». Dans 
ce menu, vous pouvez 
vérifier si le microlo-
giciel doit être mis à 
jour et également effec-
tuer cette mise à jour, 
dans « Vérifier mise à 
jour du micrologiciel ».
Vous pouvez également 
ici retirer la batterie 
dans « Supprimer ap-
pareil ». Pour cela, voir 
également le chapitre 
« Déconnecter l‘appareil 
et effacer les données 
de l‘application ».

Directive relative 
à la protection 
des données

Vous trouverez la 
directive complète 

relative à la protection 
des données dans 
l‘onglet   dans le 
champ « Directive rela-
tive à la protection des 
données ».

Déconnecter 
l‘appareil et 
effacer les 
données de 
l‘application

1. Sélectionnez dans 
l‘onglet  l‘appa-
reil que vous sou-
haitez supprimer et 
dont vous souhaitez 
effacer les données.

2. Sélectionnez l‘icône 
 en haut à droite.

3. Choisissez « Suppri-
mer appareil ».

4. Pour effacer les 
données, sélection-
nez « Déconnec-
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ter et effacer les 
données ». 
Si vous souhaitez 
seulement déconnec-
ter l‘appareil, sans 
effacer les données, 
sélectionnez 
« Déconnecter ».

Problèmes avec 
l‘application ? ­ 
FAQ

1. Dans la liste des 
appareils, sélection-
nez la batterie pour 
laquelle vous avez 
des questions.

2. Sélectionnez l‘icône 
 en haut à droite.

3. Sélectionnez dans 
« Divers » l‘option 
« FAQ » (foire aux 
questions).

Accus usagés

• Un temps de fonc-
tionnement nettement 
réduit malgré la 
charge indique que 
l’accumulateur est usé 
et doit être remplacé. 
Utilisez seulement un 
pack d’accumulateur 
de remplacement d’ori-
gine que vous pouvez 
acheter auprès du 
service après-vente.

•  Quel que soit le 
cas, faites attention 
aux consignes de 
sécurité ainsi qu’aux 
prescriptions et aux 
instructions concer-
nant la protection de 
l’environnement en 
vigueur (voir «Elimi-
nation de l’appareil 
et protection de 
l’environnement»).
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Rangement

• En cas de stockage 
plus long (par ex-
emple, hivernage) 
retirez l’accumulateur 
de l’appareil.

• Stockez l’accumu-
lateur seulement en 
état partiellement 
chargé. Pendant une 
période de stockage 
prolongée, 2 à 3 
LED devraient être 
allumées.

• Pendant une phase 
de stockage plus lon-
gue, vérifiez tous les 
3 mois l’état de char-
gement de l’accumu-
lateur et en cas de 
besoin chargez-le.

• La température de 
stockage de la bat-
terie se situe entre 
-20 °C et 45 °C pour 

3 mois, entre 0 et 
25 °C pour un an. 
Évitez une chaleur 
ou un froid extrême 
pendant le stockage 
afin que la batterie ne 
perde pas en perfor-
mance.

• Dans les paramètres 
de l’application du 
chargeur Smart, vous 
pouvez sélectionner 
la fonction de charge 
« Entreposage » pour 
le stockage. Le char-
gement de la batterie 
est ainsi optimal pour 
le stockage.

Nettoyage

Nettoyez la batterie 
avec un chiffon sec ou 
avec un pinceau. 
N‘utilisez pas d‘eau ou 
d‘objets métalliques.
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Entretien

•  L’appareil est sans 
entretien.

Elimination et 
protection de 
l’environnement

Enlevez la batterie de 
l‘appareil et veillez à 
recycler la batterie et 
l‘emballage dans le 
respect de l‘environ-
nement. Evacuez le 
matériel d’emballage 
comme il se doit.

Les machines 
n’ont pas leur 
place dans les or-
dures ménagères. 

Ne jetez pas les 
accumulateurs 
dans les ordures 

ménagères, dans un 
feu (danger d‘explosion)
ou dans l‘eau. Les accu-
mulateurs endommagés 
peuvent nuire à l‘envi-
ronnement et à votre 
santé, si des liquides ou 
des vapeurs toxiques 
s‘en échappent.

Le produit est re-
cyclable, est 

soumis à une responsa-
bilité élargie 
du fabricant et est 
collecté dans le cadre 
du tri sélectif.

 Portez le carton 
à un point de 
recyclage.

• Des batteries 
défectueuses ou 
usées doivent être 
recyclées conformé-
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ment à la directive 
2006/66/CE.

• Portez l’appareil à 
un point de recy-
clage. Les différents 
composants en 
plastique et en métal 
peuvent être séparés 
selon leur nature et 
subir un recyclage. 
Demandez conseil 
sur ce point à notre 
centre de services.

• Jetez les accu-
mulateurs en état 
déchargé. Nous 
recommandons de 
recouvrir les bornes 
avec un adhésif afin 
d‘éviter tout court-
circuit. N‘ouvrez pas 
l‘accumulateur.

• Eliminez les accu-
mulateurs en respec-
tant les instructions 
locales. Déposez 

les accumulateurs 
dans une déchète-
rie récupérant les 
anciennes batteries 
et où ceux-ci seront 
livrés à un centre 
de recyclage écolo-
gique. Renseignez-
vous auprès de votre 
déchetterie locale 
ou auprès de notre 
service après-vente.

• Nous exécutons gra-
tuitement l’élimina-
tion des déchets de 
vos appareils ren-
voyés défectueux.

Garantie

Chère cliente, cher 
client,
Vous disposez sur cet 
article d’une garantie 
de 3 ans à compter de 
la date d’achat.
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En cas de manques 
constatés sur ce produit, 
vous disposez des droits 
légaux contre le vendeur 
du produit. Ces droits 
légaux ne sont pas limi-
tés par notre garantie 
présentée par la suite. 

Conditions de  
garantie
Le délai de garantie 
débute avec la date 
d’achat. Veuillez 
conserver soigneuse-
ment le ticket de caisse 
original. En effet, ce 
document vous sera 
réclamé comme preuve 
d’achat. 
Si un défaut de maté-
riel ou un défaut de 
fabrication se présente 
au cours des trois ans 
suivant la date d’achat 

de ce produit, nous ré-
parons gratuitement ou 
remplaçons ce produit - 
selon notre choix. Cette 
garantie suppose que 
l’appareil défectueux 
et le justificatif d’achat 
(ticket de caisse) nous 
soient présentés durant 
cette période de trois 
ans et que la nature du 
manque et la manière 
dont celui-ci est ap-
paru soient explicités 
par écrit dans un bref 
courrier.
Si le défaut est couvert 
par notre garantie, le 
produit vous sera retour-
né, réparé ou remplacé 
par un neuf. Aucune 
nouvelle période de 
garantie ne débute à la 
date de la réparation ou 
de l’échange du produit. 
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Durée de garan­
tie et demande 
légale en domma­
ges­intérêts
La durée de garantie 
n’est pas prolongée par 
la garantie. Ce point  
s’applique aussi aux 
pièces remplacées et ré-
parées. Les dommages 
et les manques éventuel-
lement constatés dès 
l’achat doivent immé-
diatement être signalés 
après le déballage. A 
l’expiration du délai de 
garantie les réparations 
occasionnelles sont à 
la charge de l’acheteur.

Volume de la ga­
rantie
L’appareil a été fabri-
qué avec soin, selon de 
sévères directives de 
qualité et il a été entiè-

rement contrôlé avant la 
livraison.

La prestation de ga-
rantie s’applique exclu-
sivement aux vices de 
matériaux ou de fabri-
cation. Cette garantie 
ne s’applique pas à 
l’usure normale des 
pièces d’usure (par ex. 
capacité de la batterie).
Cette garantie prend 
fin si le produit en-
dommagé n’a pas été 
utilisé ou entretenu 
d’une façon conforme. 
Il en va de même pour 
des dommages provo-
qués par l’eau, le gel, 
la foudre ou le feu ou 
un transport inadapté. 
Pour une utilisation 
appropriée du produit, 
il faut impérativement 
respecter toutes les 
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instructions citées dans 
le manuel de l’opéra-
teur. Les actions et les 
domaines d’utilisation 
déconseillés dans la no-
tice d’utilisation ou vis-
à-vis desquels une mise 
en garde est émise, 
doivent absolument 
être évités.

Marche à suivre 
dans le cas de ga­
rantie
Pour garantir un traite-
ment rapide de votre 
demande, veuillez 
suivre les instructions 
suivantes :
• Tenez vous prêt à 

présenter, sur de-
mande, le ticket de 
caisse et le numéro 
d’identification  
(IAN 388782_2104) 
comme preuve 

d’achat.
• Vous trouverez le nu-

méro d’article sur la 
plaque signalétique.

•  Si des pannes de 
fonctionnement ou 
d’autres manques 
apparaissent, prenez 
d’abord contact, par 
téléphone ou par 
e-Mail, avec le ser-
vice après-vente dont 
les coordonnées sont 
indiquées ci-dessous. 
Vous recevrez alors 
des renseignements 
supplémentaires sur 
le déroulement de 
votre réclamation.

• En cas de produit dé-
fectueux vous pouvez, 
après contact avec 
notre service clients, 
envoyer le produit, 
franco de port à 
l’adresse de service 
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après-vente indiquée, 
accompagné du justifi-
catif d’achat (ticket de 
caisse) et en indiquant 
quelle est la nature du 
défaut et quand celui-
ci s’est produit. Pour 
éviter des problèmes 
d’acceptation et des 
frais supplémentaires, 
utilisez absolument 
seulement l’adresse 
qui vous est donnée. 
Assurez-vous que 
l’expédition ne se 
fait pas en port dû, 
comme marchandises 
encombrantes, envoi 
express ou autre taxe 
spéciale. Veuillez 
renvoyer l’appareil, 
y compris tous les ac-
cessoires livrés lors de 
l’achat et prenez toute 
mesure pour avoir un 

emballage de trans-
port suffisamment sûr.

Service 
Réparations

Vous pouvez, contre 
paiement, faire exécu-
ter par notre service, 
des réparations qui ne 
font pas partie de la 
garantie. Nous vous 
enverrons volontiers un 
devis estimatif. 
Nous ne pouvons traiter 
que des appareils qui 
ont été correctement 
emballés et qui ont 
envoyés suffisamment 
affranchis.
Attention: veuillez ren-
voyer à notre agence 
de service votre appa-
reil nettoyé et avec une 
note indiquant le défaut 
constaté. 
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Les appareils envoyés 
en port dû - comme 
marchandises en-
combrantes, en envoi 
express ou avec toute 
autre taxe spéciale ne 
seront pas acceptés. 
Nous exécutons gratui-
tement la mise aux dé-
chets de vos appareils 
défectueux renvoyés.

Service­Center

FR  Service France
Tel.: 0800 919270
E-Mail: grizzly@lidl.fr
IAN 388782_2104

BE  Service  
   Belgique

Tel.: 070 270 171 
(0,15 EUR/Min.) 
E-Mail: grizzly@lidl.be
IAN 388782_2104

Importateur

Veuillez noter que 
l’adresse suivante n’est 
pas une adresse de 
service après-vente. 
Contactez d’abord le 
service après-vente cité 
plus haut.

Grizzly Tools 
GmbH & Co. KG
Stockstädter Straße 20
63762 Großostheim
Allemagne
www.grizzlytools.de
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Pièces de rechange/ Accessoires

Vous obtiendrez des pièces de rechange et des 
accessoires à l’adresse www.grizzlytools.shop

Si vous avez des problèmes lors du passage de 
la commande, merci d’utiliser le formulaire de 
contact. Pour toute autre question, adressez-vous 
au ”Service-Center” (voir page 61).

Accumulateur 
Smart PAPS 208 A1 ......................80001153

Chargeur 
PLG 20 A3; EU .............................80001323
PLG 20 A3; UK .............................80001324
PLG 20 A4; EU .............................80001351
PLG 20 A4; UK .............................80001352
PLG 20 C1; EU .............................80001353
PLG 20 C1; UK .............................80001354
PLG 20 C3; EU .............................80001355
PLG 20 C3; UK .............................80001356
PDSLG 20 A1; EU .........................80001339
PDSLG 20 A1; UK .........................80001340
Smart PLGS 2012 A1, EU ..............80001247
Smart PLGS 2012 A1; UK ..............80001248
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le indicazioni di coman-
do e di sicurezza. Usare 
il prodotto solo come 
descritto e per i campi 
d’impiego specificati. 
Conservare le istruzioni 
in un luogo sicuro e con-
segnare la documentazi-
one in caso di cessione 
del prodotto a terzi.

Uso conforme

La batteria è compatibile 
con tutti gli apparecchi 
della serie PARKSIDE X 
20 V TEAM. Le batterie 
possono essere caricate 
solo con i caricabatterie 
della serie PARKSIDE X 
20 V TEAM. Ogni altro 
impiego può causare 
danni all’apparecchio 
e rappresentare un se-
rio pericolo per l’utiliz-
zatore. L’apparecchio 

Introduzione

Congratulazioni per 
l’acquisto del Suo nuovo 
apparecchio. Ha scelto 
un prodotto altamente 
pregiato. Le istruzioni 
per l’uso costituiscono 
parte integrante di 
questo prodotto. Questo 
apparecchio è stato 
sottoposto a un controllo 
di qualità durante la 
produzione e quindi 
sottoposto a un controllo 
finale. Quindi è garan-
tito il funzionamento del 
vostro apparecchio. 

Contengono indi-
cazioni importan-

ti per la sicurezza, l’uso 
e lo smaltimento.  
Prima dell’uso del pro-
dotto, si raccomanda di 
familiarizzare con tutte 
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non è destinato a un 
uso commerciale. Un 
eventuale utilizzo com-
merciale comporta l’es-
tinzione della garan-
zia. Il produttore non si 
fa carico di eventuali 
danni causati da un 
uso improprio o da un 
azionamento errato.

Descrizione 
generale

 Sulla pagina 
ripiegabile anteriore 
sono presenti le imma-
gini.

Contenuto della 
confezione
- Batteria
- Istruzioni per l’uso

 Il caricabatterie 
non è compreso 
nella fornitura.

Smaltire il materiale di 
imballaggio ai sensi 
della normativa vigente.

 Panoramica

1 Tasti di sblocco
2 Tasto per visualizza-

re lo stato di carica
3 Indicazione carica
4 Batteria

Dati tecnici

Batteria (ioni di litio) 
..... Smart PAPS 208 A1
Numero di celle 
batteria ..................10
Tensione nominale 20 V
Capacità ..........8,0 Ah
Energia ......... 160 Wh
Potenza di 
frequenza ... ≤ 20 dBm
Banda di frequenza
... 2400 - 2483,5 MHz 
Temperatura .max 50 °C
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Processo di carica 
0 - 10 °C, 
risp. 50 - 60 °C
con una corrente di 
ricarica di max. 4 A
10 - 50 °C con una 
corrente di ricarica di 
max. 12 A
Funzionamento 
................-20 - 50 °C
Conservazione
3 mesi .....-20 - 45 °C
1 anno ...... 0 - 25 °C

Consigliamo di 
caricare queste 
batterie con i seguenti 
caricabatterie: 
PLG 20 A3, PLG 20 C1, 
PLG 20 C3, PLG 20 A4, 
PDSLG 20 A1, 
Smart PLGS 2012 A1.

Un elenco aggiornato 
della compatibilità della 
batteria è disponibile al 
link: www.lidl.de/akku

Tempo di carica
Batteria
Smart PAPS 208 A1

Cari-
cabat-
terie

PLG 20 A1 
PLG 20 A4 
PLG 20 C1

210 Min

PLG 20 A2 165 Min
PLG 20 A3 
PLG 20 C3 120 Min

PDSLG 20 A1 120 Min
Smart 
PLGS 2012 A1 50 Min
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Simboli sulla 
batteria

Questa 
batteria 

fa parte di Parksi-
de X 20 V TEAM

 Leggere con 
attenzione le 
presenti istru-
zioni d‘uso.

Non 
smal-
tire la 

batteria con i rifiuti 
domestici, nel 
fuoco o in acqua. 

Non esporre 
la batteria a 
radiazioni 

solari intense per 
un tempo prolun-
gato e non appog-

Avvertenze di 
sicurezza

Simboli e icone

Simboli nelle  
istruzioni

Simbolo di 
pericolo con 
indicazioni 

per prevenire danni 
a persone o cose. 

Simboli di pe-
ricolo con in-

dicazioni per preve-
nire danni alle per-
sone dovuti a una 
scossa elettrica.

Simbolo di in-
dicazione 

con informazioni 
per un uso migliore 
dell’apparecchio.
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giarla sui caloriferi 
(max. 50 °C). 

Consegnare 
la batteria in 

un centro di raccol-
ta di batterie usate, 
dove verrà sottopos-
ta a un corretto rici-
claggio nel rispetto 
dell‘ambiente.

Il marchio 
denominativo e i 
logotipi Bluetooth® 
sono marchi regist-
rati della Bluetooth 
SIG, Inc. L‘uso di 
tali marchi da par-
te della Grizzly 
Tools GmbH & Co. 
KG è soggetto a li-
cenza. Gli altri 
marchi commercia-
li e le altre marche 
sono proprietà dei 

rispettivi titolari.

Tasto per  
visualizzare 
lo stato di carica

Gli apparec-
chi elettrici 
non vanno 

smaltiti con i rifiuti 
domestici. 

Indicazioni 
di sicurezza 
generali

ATTENZIONE!  
Durante l’uso 

di utensili elettrici 
osservarle seguenti 
misure di sicurezza 
di base ai fini della 
protezione scontro 
scosse elettriche e 
rischi di lesioni e 
incendi. 
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Rattamento e 
uso accurato di 
apparecchi a 
batteria

• Caricare le 
batterie della 
serie Parkside 
X 20 V Team solo 
con i caricabatte-
rie appartenenti 
alla medesima 
serie Parkside 
X 20 V Team. Pe-
ricolo di incendio 
e di esplosione.

• Usare solo batte-
rie previste per gli 
elettrodomestici. 
L‘uso di altre bat-
terie può causare 
lesioni e pericolo 
di incendio.

• Tenere la batteria 
non usata lon-
tana da graffe, 

monete, chiavi, 
chiodi, viti o 
altri oggetti di 
minuteria me-
tallici che pos-
sono causare un 
cavallottamento 
dei contatti. Un 
corto circuito tra i 
contatti della bat-
teria può causare 
ustioni o incendi.

• In caso di un-
‘applicazione 
non corretta pos-
sono verificarsi 
fuoriuscite di li-
quidi dalla batte-
ria. Evitare il con-
tatto. In caso di 
contatto involon-
tario, sciacquare 
con acqua. Se il 
liquido viene a 
contatto con gli 
occhi, consultare 
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anche un medico. 
Fuoriuscite di 
liquido della bat-
teria può causare 
irritazioni della 
pelle o ustioni.

• Non usare batte-
rie danneggiate 
o modificate. Le 
batterie danneg-
giate o modifica-
te possono com-
portarsi in modo 
imprevedibile e 
causare incendi, 
esplosione o pe-
ricolo di lesioni.

• Non esporre le 
batterie a fiam-
me o a tempera-
ture troppo  
elevate. Le fiam-
me o temperature 
superiori a  
130 °C possono 
essere causa di 

un’esplosione.
• Seguire tutte le 

indicazioni sulla 
ricarica e non ca-
ricare mai la bat-
teria o l’utensile a 
batteria al di fuori 
dell’intervallo di 
temperatura indi-
cato nelle istruzi-
oni per l’uso. Una 
ricarica errata o 
al di fuori dell’in-
tervallo di tempe-
ratura ammesso 
può danneggiare 
irreparabilmen-
te la batteria e 
aumentare il pe-
ricolo di incendio.

Assistenza 
tecnica

• Non effettuare 
mai la manuten-
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causare infortuni. 
• Caricare le 

batterie solo in 
ambienti interni, 
il caricabatteria 
non adatto per 
l‘uso esterno. 
Pericolo di schock 
elettrico!

• Per ridurre il 
rischio di scosse 
elettriche, stac-
care la spina del 
caricabatteria 
dalla presa, pri-
ma di pulirlo. 

• Non esporre 
l‘apparecchio a 
forti irradiazioni 
solari per periodi 
prolungati e non 
posizionarli su 
corpi riscaldanti. 
Il calore danneg-
gia la batteria e 
genera pericolo 

zione di batterie 
danneggiate. È 
opportuno far 
eseguire tutti gli 
interventi di ma-
nutenzione delle 
batterie esclu-
sivamente dal 
produttore o da 
centri di assisten-
za autorizzati.

Informazioni di  
sicurezza speci­
fiche per l’ap­
parecchio senza 
filo

• Assicurarsi che 
l‘apparecchio sia 
spento prima di 
inserire la batte-
ria. L‘inserimento 
di una batteria in 
un elettrodome-
stico acceso può 
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di esplosioni.
• Lasciare raffred-

dare una batteria 
surriscaldata pri-
ma di ricaricarla. 

• Non aprire la 
batteria e pre-
venire eventuali 
danneggiamenti 
meccanici della 
batteria. Pericolo 
di corto circuito 
e di fuoriuscita 
di vapori che irri-
tano le vie respi-
ratorie. Andare 
all’aria fresca e 
inoltre consultare 
un medico.

• Non utilizzare 
alcun accessorio 
diverso da quelli 
consigliati da 
PARKSIDE. Ciò 
può causare 
scossa elettrica o 

incendi.

Rispettare 
anche le av-

vertenze di sicurez-
za e le indicazioni 
per la ricarica 
riportate nelle ist-
ruzioni per l’uso 
del caricabatterie e 
dell’utensile della 
serie PARK SIDE 
X 20 V Team.

Uso

Estrazione/
inserimento 
della batteria

Inserire la 
batteria solo 
quando l‘ap­

parecchio è comple­
tamente montato. 
Pericolo di lesioni!



73

IT CH

1. Per estrarre la bat-
teria (4) dall‘appa-
recchio, premere il 
tasto di sblocco (1) 
della batteria ed 
estrarla.

2. Per inserire la batte-
ria (4) nell‘apparec-
chio, spingerla al 
suo interno agendo 
lungo la barra di 
guida. Si dovrà 
udire lo scatto in 
posizione.

Verificare lo 
stato di carica 
della batteria

L‘indicatore dello stato 
di carica (3) segnala 
lo stato di carica della 
batteria (4).

Premere il tasto dell’in-
dicazione carica (2) 

sulla batteria.
Lo stato di carica della 
batteria viene segnalato 
mediante l‘accensione 
della rispettiva spia a 
LED.

3 LED accesi (rosso, 
arancione e verde):  
Batteria caricata.
2 LED accesi (rosso e 
arancione):
Batteria parzialmente 
caricata.
1 LED acceso (rosso): 
La batteria deve essere 
caricata.

Caricare la bat-
teria (4) quando 

è accesa ormai solo la 
spia a LED rossa dello 
stato di carica (3).

Durante il 
processo di  
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carica lo stato di cari-
ca viene mostrato 
sempre tramite l‘indica-
tore di carica (3).

Collegare 
la batteria 
all‘app Lidl 
Home

Solo le batterie 
Smart Perfor-

mance possono essere 
collegate all‘app Lidl 
Home.

1. Premere per 3 sec-
ondi il tasto dell‘indi-
catore di carica (2) 
sulla batteria smart 
per assicurarsi che 
il bluetooth® della 
batteria sia attivo. 
Vedere anche il capi-
tolo “Attivare/disatti-
vare il bluetooth®”.

2. Attivare il blue-
tooth® del proprio 
smartphone.

3. Aprire l‘app Lidl 
Home. 
Ci sono varie opzi-
oni (,  e ) 
per collegare la 
batteria.

 Se la batteria è 
il primo dispositivo 
ad essere collegato 
all’app:

4. Nella scheda  se-
lezionare l’opzione 
“Aggiungere dispo-
sitivo“.  
L’app ricerca i dispo-
sitivi disponibili nelle 
vicinanze e mostra i 
dispositivi trovati. 

In caso contra-
rio, continuare 

a leggere l’opzio-
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ne . 
5. Selezionare “Vai 

su Aggiungi“; in tal 
modo viene visualiz-
zato un elenco con i 
dispositivi disponibili.

6. Selezionare la bat-
teria apponendo il 
segno di spunta . 
Selezionare solo un 
dispositivo per volta. 
Se dovessero essere 
presenti altri segni 
di spunta, deselezio-
narli cliccando sulla 
relativa spunta.

7. Ora premere su 
 che presenta lo 

stesso colore della 
spunta messa. 

8. Confermare il colle-
gamento avvenuto 
con “Termina”.   
Ora la batteria vie-
ne visualizzata nella 
scheda  e può 

essere selezionata.   

 Se in precedenza 
sono stati collegati altri 
dispositivi all’app:

4. Nella scheda  se-
lezionare  in alto 
a destra. L’app ricer-
ca i dispositivi di-
sponibili nelle vi-
cinanze e mostra i 
dispositivi trovati.   

In caso contra-
rio, continuare 

a leggere l’opzione 
. 

5. Proseguire come de-
scritto nell’opzione 
 dal punto 5.

 Se non compare 
automaticamente un 
elenco di dispositivi 
disponibili:
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Se la batteria non 
viene proposta automa-
ticamente, procedere 
come segue:
4. Nella scheda  se-

lezionare  in alto 
a destra.

5. Nella barra a si-
nistra selezionare 
“Altri“.

6. Selezionare “Altri 2“.
7. Confermare che l’in-

dicazione lampeg-
gia velocemente. 
A questo punto 
l’app ricerca dispo-
sitivi disponibili e li 
propone.

8. Selezionare la 
batteria desiderata 
premendo  per 
aggiungerla all’app.

9. Confermare prima 
con “Continua“, poi 
con “Termina“.

L’aggiornamento 
firmware può compor-
tare variazioni di funzi-
onalità dell’app.

Attivare/
disattivare il 
bluetooth®

Per attivare il blue-
tooth®, premere per 3 
secondi il tasto dell‘in-
dicatore di carica (2) 
finché resta illuminato 
solamente il LED cen-
trale; a questo punto il 
bluetooth® è attivo e il 
tasto dell‘indicatore di 
carica (2) può essere 
rilasciato.

Se si tiene premuto il 
tasto dell‘indicatore di 
carica (2) per 10 sec-
ondi finché il singolo 
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LED giallo si spegne, il 
bluetooth® viene disat-
tivato.
Nell’app Lidl Home la 
batteria risulta “offline”. 

Funzioni 
dell’app

Selezionare 
una batteria per 
visualizzare la pagina 
iniziale.
• Panoramica 

breve (in alto)
Nella finestra in alto 
viene visualizzata una 
panoramica breve con 
l’immagine della batte-
ria. Viene visualizzata 
la temperatura attuale, 
lo stato, la durata di 
utilizzo residua e lo 
stato di carica in per-
centuale (%).

Scorrendo nella finestra 
in alto da destra a si-
nistra vengono visualiz-
zati dei diagrammi che 
indicano l’andamento 
della temperatura, del-
la corrente di ricarica, 
della corrente di sca-
rica e della capacità 
della batteria.  
La linea rossa nel dia-
gramma della tempe-
ratura indica la soglia 
di sovratemperatura. 
La linea nera mostra 
la temperatura attuale 
della batteria.
• Bloccare la 

batteria 
È possibile stabilire e 
confermare un PIN per 
bloccare l’utilizzo della 
batteria. 
Il PIN sarà poi necessa-
rio per sbloccare la 
batteria.
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• Modalità 
funzionamento 
batteria

Qui è possibile sceglie-
re tra diverse modalità 
di funzionamento: 
Performance, Balance, 
ECO ed Expert.
La bassa tensione di sca-
rica e la corrente di sca-
rica continua massima 
si adeguano alla moda-
lità di funzionamento.
In modalità Expert è 
possibile impostare au-
tonomamente la bassa 
tensione di scarica e 
la corrente di scarica 
continua massima, 
richiamando le relative 
voci e selezionando 
nell’elenco il valore da 
confermare.
• Notifica
Se lo si desidera, è 
possibile ricevere una 

notifica sullo smartpho-
ne quando la batteria 
supera la soglia limite di 
sovratemperatura. A tale 
scopo, attivare il campo 
“Interruttore allarme 
sovratemperatura“.
Mediante il campo 
“Identificativo batteria“ 
accendere l‘indicatore 
di carica della batteria. 
L‘indicatore di carica si 
spegne autonomamen-
te dopo un certo lasso 
di tempo.
• Commutazione 

°F/°C
È possibile scegliere tra 
l’indicatore di tempera-
tura in gradi centigradi 
e gradi Fahrenheit.
• Informazioni
Questa funzione 
consente di ricevere 
una panoramica con 
le informazioni sulla 
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batteria.
• Statistiche
Qui viene mostrato il 
numero dei cicli di ca-
rica, dei cicli di scarica 
e la durata totale di 
utilizzo della batteria.
•  - Impostazioni
Una volta selezionata 
una batteria, l’icona  
si trova in alto a destra.
Agendo nuovamente 
sull’icona  è pos-
sibile attribuire alla 
batteria una nuova im-
magine selezionando 
“Simbolo“, un nuovo 
nome selezionando 
“Nome“  
oppure attribuire un 
“Luogo“.
Questo menu consente 
inoltre di visualizzare 
le “Informazioni dispo-
sitivo“.

Mediante “Condividi 
dispositivo“ è possibile 
autorizzare nell’app 
l’utilizzo della batteria 
da parte di un altro 
utilizzatore nella stessa 
casa. Inoltre in “FAQ“ è 
possibile consultare le 
domande frequenti. In 
questo menu, alla voce 
“Ricerca aggiornamenti 
firmware“, è possibile 
controllare se il firmwa-
re richiede un aggior-
namento ed eseguire 
l’aggiornamento.
Inoltre è possibile 
eliminare la batteria 
mediante “Eliminazione 
della batteria“. A tale 
riguardo si veda anche 
il capitolo “Scollegare il 
dispositivo e cancellare 
i dati dall’app”.
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Direttiva sulla 
protezione dei 
dati

La direttiva sulla prote-
zione dei dati comple-
ta è disponibile nella 
scheda   alla voce 
“Direttiva sulla protezi-
one dei dati“.

Scollegare il 
dispositivo e 
cancellare i dati 
dall’app

1. Nella scheda 
, selezionare il 
dispositivo che si 
desidera eliminare 
cancellando i relati-
vi dati.

2. Selezionare l’icona 
 in alto a destra.

3. Selezionare “Elimina 
dispositivo“.

4. Per cancellare i dati, 
selezionare “Scolle-
ga e cancella dati“. 
Se si desidera solo 
scollegare il disposi-
tivo senza cancella-
re i dati, selezionare 
“Scollega”.

Problemi con 
l’app? ­ FAQ

1. Nell’elenco dei 
dispositivi, selezi-
onare la batteria 
per la quale ci sono 
domande.

2. Selezionare l’icona 
 in alto a destra.

3. Alla voce “Altro“ 
selezionare l’opzio-
ne “FAQ (domande 
frequenti).
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Batterie usate

• Se nonostante la 
ricarica la durata di 
funzionamento è no-
tevolmente inferiore, 
ciò significa che la 
batteria è consumata 
e che è necessario 
sostituirla. Utilizzare 
solo la batteria di 
ricambio disponibile 
attraverso il servizio 
clienti.

• Attenersi in ogni 
caso alle avvertenze 
di sicurezza valide 
di volta in volta e 
alle disposizioni e 
avvertenze in ma-
teria di protezione 
dell‘ambiente (vedere 
„Smaltimento/protezi-
one dell‘ambiente“).

Conservazione

• Prima di uno stoc-
caggio prolungato 
(ad es. durante il 
periodo invernale) 
rimuovere la batteria 
dall‘apparecchio.

• Conservare la bat-
teria solo nello stato 
parzialmente carico. 
Durante un tempo 
di conservazione 
prolungato, si de-
vono accendere da  
2 a 3 LED. 

• Verifica dello stato di 
carica della batteria 
durante una fase di 
stoccaggio prolun-
gata ogni 3 mesi e 
all’occorrenza ricari-
carla.

• La temperatura di 
conservazione per la 
batteria è compresa 



82

IT CH

tra -20 °C e 45 °C 
per 3 mesi, tra 0 e 
25 °C per un anno. 
Evitare durante il 
processo di ricari-
ca freddo o caldo 
estremo, affinché la 
batteria non perda la 
potenza.

• Nelle impostazioni 
dell’app relative al 
caricabatteria smart 
è possibile selezi-
onare la funzione 
“Conservazione” 
per la ricarica. Ciò 
consente di caricare 
la batteria in modo 
ottimale per la con-
servazione.

Pulizia

Pulire la batteria con 
un panno asciutto o 
con un pennello. Non 

utilizzare acqua o og-
getti metallici.

Manutenzione

• L‘apparecchio non 
necessita di manuten-
zione.

Smaltimento/
Rispetto 
dell‘ambiente

Rimuovere la batteria 
dall‘apparecchio e 
smaltire la batteria e 
l‘imballo in modo da 
garantirne il corretto 
riciclaggio nel rispetto 
dell‘ambiente. Smaltire 
il materiale di imbal-
laggio ai sensi della 
normativa vigente.

 Gli apparecchi 
elettrici non van-
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no smaltiti con i 
rifiuti domestici.

 Non smaltire la 
batteria con i rifi-
uti domestici, nel 

fuoco (pericolo di esplo-
sione) o in acqua. In 
caso di fuoriuscita di 
fumi o liquidi tossici, le 
batterie danneggiate 
possono essere nocive 
per l‘ambiente e per la 
salute delle persone.

• Le batterie difettose 
o esauste devono 
essere riciclate sec-
ondo la direttiva 
2006/66/CE.

• Consegnare l‘appa-
recchio e il carica-
batterie a un centro 
di riciclaggio. I com-
ponenti in plastica e 
metallo usati posso-

no essere raccolti in 
modo differenziato 
in base alla tipologia 
ed essere conferiti in 
un apposito centro 
di riciclaggio. Con-
tattare in tal caso il 
nostro Centro Assis-
tenza.

• Smaltire le batterie 
scariche. Consiglia-
mo di coprire i poli 
con nastro adesivo 
per proteggere da 
un cortocircuito. Non 
aprire la batteria.

• Smaltire le batterie 
conformemente alle 
disposizioni locali. 
Consegnare la bat-
teria in un centro di 
raccolta di batterie 
usate, dove verrà 
sottoposta a un cor-
retto riciclaggio nel 
rispetto dell‘ambien-
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te. Per informazioni 
in merito rivolgersi al 
servizio di raccolta 
locale o al nostro 
Centro Assistenza.

• Ci occupiamo gratui-
tamente dello smalti-
mento dei vostri 
apparecchi difettosi.

Garanzia

Gentile cliente,
Il presente articolo 
gode di una garanzia 
di 3 anni dalla data di 
acquisto.
In caso di difetti di 
questo prodotto può 
avanzare diritti legali 
nei confronti del vendi-
tore del prodotto. Tali 
diritti legali non vengo-
no limitati dalla nostra 
garanzia qui di seguito 
rappresentata. 

Condizioni di ga­
ranzia
Il termine di garanzia 
inizia con la data di ac-
quisto. La preghiamo di 
conservare in un luogo 
sicuro lo scontrino fisca-
le originale. Questo do-
cumento viene richiesto 
come prova d’acquisto. 
Qualora subentrasse 
un difetto di materiale 
o di fabbricazione 
entro tre anni a partire 
dalla data di acquisto 
di questo prodotto, il 
prodotto verrà riparato 
o sostituito – a nostra 
discrezione - gratuita-
mente da noi. Questa 
prestazione di garanzia 
presuppone che ven-
ga presentato entro il 
termine di tre anni l’ap-
parecchio difettoso e la 
prova d’acquisto (scon-
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trino fiscale) e descritto 
brevemente per iscritto 
in che cosa consiste il 
difetto e quando si è 
verificato. 
Se il difetto è coperto 
dalla nostra garanzia, 
riceverà il prodotto 
riparato oppure un 
prodotto nuovo. Con la 
riparazione o la sostitu-
zione del prodotto non 
inizia un nuovo perio-
do di garanzia. 

Tempo di garanzia 
e diritti legali per 
vizi della cosa
Il periodo di garanzia 
non viene prolungato. 
Questo vale anche 
per parti sostituite e 
riparate. Difetti e vizi 
presenti già al momento 
dell’acquisto devono 
essere segnalati imme-

diatamente dopo la 
rimozione dall’imbal-
laggio. Riparazioni che 
accorrono dopo il peri-
odo di garanzia sono a 
pagamento.

Volume di garanzia
L’apparecchio è stato 
prodotto accuratamen-
te secondo severe di-
rettive di qualità e con-
trollato con coscienza 
prima della consegna.

Il servizio di garanzia 
è valido esclusivamente 
per i difetti del materiale 
o di fabbricazione. Que-
sta garanzia non copre 
la normale usura delle 
parti di consumo (ad 
es. capacità batteria).
Questa garanzia 
decade se il prodotto 
è stato danneggiato, 
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non usato correttamente 
o non manutenuto. Lo 
stesso vale in caso di 
danni dovuti ad acqua, 
gelo, fulmini e incendi o 
trasporto errato. Per un 
uso corretto del prodotto 
devono essere osservate 
tutte le indicazioni ripor-
tate nelle istruzioni per 
l’uso. Destinazioni d’uso 
e azioni sconsigliate nel-
le istruzioni d’uso o dal-
le quali si viene avvertiti, 
sono tassativamente da 
evitare.
Il prodotto è destinato 
solo per i privati e non 
per uso commerciale. 
In caso di uso impro-
prio, esercizio della 
forza e interventi non 
effettuati dalla nostra fi-
liale di assistenza tecni-
ca autorizzata, decade 
la garanzia.

Svolgimento in 
caso di garanzia
Per garantire una rapi-
da elaborazione della 
Sua pratica, La pre-
ghiamo di seguire le 
seguenti indicazioni:
• per tutte le richieste 

tenere a portata di 
mano lo scontrino 
fiscale e il codice di 
identificazione (IAN 
388782_2104) come 
prova d’acquisto.

• I codici articolo sono 
riportati sulla targhet-
ta del tipo.

• Nel caso in cui si 
dovessero verificare 
difetti funzionali o 
altri vizi, La preghia-
mo di contattare 
telefonicamente o 
per e-mail. Riceverà 
ulteriori informazioni 
sullo svolgimento del 
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Suo reclamo.
• Un prodotto rilevato 

come difettoso può es-
sere inviato con porto 
franco all’indirizzo di 
assistenza comunica-
to, previa consultazio-
ne del nostro servizio 
di assistenza tecnica, 
allegando la prova 
d‘acquisto (scontrini 
fiscali) e l’indicazione, 
in che cosa consiste il 
difetto e quando si è 
verificato. Per evitare 
problemi di accettazio-
ne e costi aggiuntivi, 
usare tassativamente 
solo l’indirizzo che Le 
è stato comunicato. 
Assicurarsi che la spe-
dizione non avvenga 
in porto assegnato, 
con merce ingombran-
te, corriere espresso o 
altro carico speciale. 

Spedire l’apparecchio 
inclusi tutti gli acces-
sori forniti insieme al 
momento dell’acquisto 
e garantire un imbal-
laggio di trasporto 
sufficientemente sicuro.

Servizio di 
riparazione

Riparazioni non sog-
gette alla garanzia 
possono essere effettu-
ate dietro fattura dalla 
nostra filiale di assi-
stenza tecnica previo 
preventivo gratuito da 
parte della stessa.
Possiamo lavorare 
solo apparecchi che 
vengono spediti suffi-
cientemente imballati e 
affrancati.
Attenzione: Spedire 
l’apparecchio alla no-
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stra filiale in condizioni 
pulite e con l’indicazio-
ne del difetto. 
Apparecchi spediti in 
porto assegnato - con 
merce ingombrante, 
corriere espresso o 
altro carico speciale - 
non vengono accettati. 
Lo smaltimento degli 
apparecchi difettosi 
spediti viene effettuato 
da noi gratuitamente.

Service­Center

IT  Assistenza 
Italia

Tel.: 02 36003201
E-Mail: grizzly@lidl.it
IAN 388782_2104

CH  Assistenza 
Svizzera

Tel.: 0842 665566 
(0,08 CHF/Min., 
telefonia mobile 
max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: grizzly@lidl.ch
IAN 388782_2104

Importatore

Non dimenticare che il 
seguente indirizzo non 
è un indirizzo di assi-
stenza tecnica. Contat-
tare prima di tutto il  
centro di assistenza tec-
nica sopra nominato.

Grizzly Tools  
GmbH & Co. KG
Stockstädter Straße 20
DE-63762 Großostheim
GERMANIA
www.grizzlytools.de
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Pezzi di ricambio

È possibile ordinare pezzi di ricambio e  
accessori all’indirizzo 

www.grizzlytools.shop
In caso di problemi con la procedura d’ordine, 
utilizzare il modulo di contatto. Per ulteriori 
domande rivolgersi al “Service-Center” (vedere 
pagina 88).

Batteria 
Smart PAPS 208 A1 ......................80001153

Caricabatterie 
PLG 20 A3; EU .............................80001323
PLG 20 A3; UK .............................80001324
PLG 20 A4; EU .............................80001351
PLG 20 A4; UK .............................80001352
PLG 20 C1; EU .............................80001353
PLG 20 C1; UK .............................80001354
PLG 20 C3; EU .............................80001355
PLG 20 C3; UK .............................80001356
PDSLG 20 A1; EU .........................80001339
PDSLG 20 A1; UK .........................80001340
Smart PLGS 2012 A1, EU ..............80001247
Smart PLGS 2012 A1; UK ..............80001248



90

DE AT

CH

Original­ 
EG­Konformitätserklärung

Hiermit bestätigen wir, dass der Akku, Modell: Smart 
PAPS 208 A1, Seriennummer 000001 - 245000; 
folgenden einschlägigen EU-Richtlinien in ihrer 
jeweils gültigen Fassung entsprechen:

2014/53/EU • 2011/65/EU* & (EU) 2015/863
Um die Übereinstimmung zu gewährleisten, wurden 
folgende harmonisierte Normen sowie nationale 
Normen und Bestimmungen angewendet:

EN 55014-1:2017/A11:2020 • EN 55014-2:2015 
EN IEC 61000-3-2:2019 • EN 61000-3-3:2013/A1:2019 

EN 62841-1:2015 Anhang K 
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 • EN IEC 63000:2018 
EN 301 489-17 V3.2.4:2020 • EN 62133-2:2017 

EN 300 328 V2.2.2:2019 • EN 50663:2017

Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung die-
ser Konformitätserklärung trägt der Hersteller:

 Grizzly Tools  
GmbH & Co. KG

Stockstädter Straße 20
63762 Großostheim, 
Germany, 01.01.2022
* Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die Vor-
schriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europäischen Parlaments 
und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschränkung der Verwendung 
bestimmter gefährlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeräten.

Christian Frank
Dokumentations- 
bevollmächtigter
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Traduction de la déclaration  

de conformité CE originale

Nous certifions par la présente que l‘accu, 
de construction: Smart PAPS 208 A1
Numéro de série 000001 - 245000, est confor-
me aux directives UE actuellement en vigueur :

2014/53/EU • 2011/65/EU* & (EU) 2015/863
En vue de garantir la conformité les normes harmo-
nisées ainsi que les normes et décisions nationales 
suivantes ont été appliquées :

EN 55014-1:2017/A11:2020 • EN 55014-2:2015 
EN IEC 61000-3-2:2019 • EN 61000-3-3:2013/A1:2019 

EN 62841-1:2015 annexe K 
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 • EN IEC 63000:2018 
EN 301 489-17 V3.2.4:2020 • EN 62133-2:2017 

EN 300 328 V2.2.2:2019 • EN 50663:2017

Le fabricant assume seul la responsabilité d‘établir 
la présente déclaration de conformité :

 Grizzly Tools  
GmbH & Co. KG

Stockstädter Straße 20
63762 Großostheim, 
Germany, 01.01.2022
* L‘objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme aux 
dispositions de la directive 2011/65/UE du Parlement Européen 
et du Conseil du 8 juin 2011 sur la limitation de l‘utilisation de 
certaines substances dangereuses dans les équipements élec-
triques et électroniques

Christian Frank
Chargé de  

documentation

CH
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Traduzione della dichiarazione 

di conformità CE originale

Con la presente dichiariamo che la batteria
serie di costruzione Smart PAPS 208 A1, numero di 
serie 000001 - 245000; a partire corrisponde alle 
seguenti direttive UE in materia nella rispettiva 
versione valida

2014/53/EU • 2011/65/EU* & (EU) 2015/863
Per garantire la conformità sono state applicate le se-
guenti norme armonizzate e anche le norme e disposi-
zioni nazionali che seguono:

EN 55014-1:2017/A11:2020 • EN 55014-2:2015 
EN IEC 61000-3-2:2019 • EN 61000-3-3:2013/A1:2019 

EN 62841-1:2015 Allegato K 
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 • EN IEC 63000:2018 
EN 301 489-17 V3.2.4:2020 • EN 62133-2:2017 

EN 300 328 V2.2.2:2019 • EN 50663:2017

Il produttore è il solo responsabile della stesura 
della presente dichiarazione di conformità:

 Grizzly Tools  
GmbH & Co. KG

Stockstädter Straße 20
63762 Großostheim, 
Germany, 01.01.2022
*L’oggetto descritto sopra è conforme alle prescrizioni della Direttiva 
2011/65/EU del Parlamento Europeo e del Consiglio dell’8 giugno 
2011 sulla restrizione dell’uso di determinate sostanze pericolose 
nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Christian Frank
Responsabile  

documentazione tecnica
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